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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βí śko
Arrieta: beɣí traβé ś, twé rt̄ó  (?), *beɣí oké r
Bakio: βí śko
Bermeo: βeɣió ker,̄ βeɣiβí śko
Berriz: βeɣí βiʒú r,̄ βeɣí śé tru, *βeɣí oké r ̄
Bolibar: βiʃku, *βeɣí oké r ̄
Busturia: βiró xo
Dima: βí ʃko, βeɣitrá βeś, *βeɣió ker̄
Elantxobe: bí śko
Elorrio: βeɣí βiʒur ̄
Errigoiti: kontrá βiśte, beɣí oké r ̄
Etxebarri: bí śɣo, *βeɣí oker̄
Etxebarria: beɣí okɛŕ ̄
Gamiz-Fika: beɣí okɛŕ, bí ʃko
Getxo: biśðé βior,̄ *beɣí oker̄
Gizaburuaga: βeɣió ker ̄
Ibarruri (Muxika): βeɣí βiʒor,̄ *βeɣié śpel
Kortezubi: βí śko
Larrabetzu: bí śɣo, kontrá βiśte, *beɣí oker̄
Laukiz: βí śɣo
Leioa: bí śɣo, bí śɣe
Lekeitio: βí śko
Lemoa: βí ʃko, *βeɣió ker̄
Lemoiz: bí śɣo
Mañaria: śé ðro, βí ʃko, *beɣí oké r ̄
Mendata: βeɣí traβeś
Mungia: bí śɣo, *beɣí oker̄
Ondarroa: βí śko, *βeɣié śkel
Orozko: βeɣió ker,̄ βí śko, *eśké io̯
Otxandio: βeɣí βiʒur ̄
Sondika: βiśɣo
Zaratamo: beɣí oké r
Zeanuri: βeɣí eśkel, *βeɣí oker̄
Zeberio: βiró xo
Zollo (Arrankudiaga): βeɣií śkiʎo, βí ʒor,̄ 

βí śko
Zornotza: βeɣiśé tro

Araba

Aramaio: βeɣí oker ̄

Gipuzkoa

Aia: βeɣí oké r ̄
Amezketa: betó kɛŕ ̄
Andoain: bé ɣiokɛŕ ̄
Araotz (Oñati): βetó ker,̄ βí śko

Arrasate: βí śko
Arroa (Zestoa): βeɣí okɛŕ ̄
Asteasu: beɣí okɛr ̄
Ataun: betokɛŕ,̄ βeɣiokɛŕ ̄
Azkoitia: βetó kɛr,̄ bé ɣikrusá u̯ek (mark.)
Azpeitia: βeɣí okɛŕ ̄
Beasain: betó gar ̄
Beizama: beɣí okɛŕ ̄
Bergara: bí ʃko, *beɣió ker̄
Deba: βeɣí okɛŕ ̄
Donostia: βeɣí oker,̄ *siá rk̄a βé ir̯atse
Eibar: bí śko
Elduain: βeɣí okɛŕ ̄
Elgoibar: βeɣí okɛr
Errezil: βeɣí okɛŕ,̄ betokɛŕ ̄
Ezkio-Itsaso: βeɣí okɛŕ ̄
Getaria: βeɣí okɛŕ,̄ kontrá βiśtá 
Hernani: βeɣiokɛŕ ̄
Hondarribia: beɣiọ ker ̄
Ikaztegieta: βí śko, *βeɣí oker, 

*seá rβ̄eið̯á tue (mark.) (?)
Lasarte-Oria: beɣí oké r ̄
Legazpi: βeɣí okɛŕ ̄
Leintz Gatzaga: βeɣí oker ̄
Mendaro: βetó kɛr ̄
Oiartzun: βeɣí okɛŕ,̄ βeɣí eʃké l
Oñati: βeɣí βiur,̄ βí śko
Orexa: bé ɣió kɛr ̄
Orio: βeɣí okɛŕ ̄
Pasaia: bé ɣioké r ̄
Tolosa: beɣí okɛŕ ̄
Urretxu: beɣí okɛŕ ̄
Zegama: βeɣí okɛŕ ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bé ɣiβiú rj̄a 
(mark.), bé ɣja má kur

Alkotz: beɣí makuré̄  (mark.), 
bí skoak (mark.)

Aniz: beɣí biur,̄ bé ɣiβí urī
Arbizu: bí sko
Beruete: βeɣí okɛŕ,̄ βeɣí eskɛĺ
Donamaria: uké r ̄(?)
Dorrao / Torrano: bé ɣimá kur,̄ *βeɣjé skel
Erratzu: é ʃkel
Etxalar: okɛŕ ̄
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): eské l

Eugi: βirú la
Ezkurra: beɣiú ker ̄
Gaintza: βeɣí okɛŕ ̄
Goizueta: beí ukɛŕ ̄

Igoa: eskɛĺ, *bé ɣe͜okɛŕ,̄ *bé ɣimakú r̄
Jaurrieta: bé ɣiśaé tś  (?)
Leitza: beɣí ukɛŕ ̄
Lekaroz: biró lo, beɣí makú r
Luzaide / Valcarlos: beɣí makú r ̄
Mezkiritz: beɣí makú r
Oderitz: é skɛĺ
Suarbe: βeɣimá kur ̄
Sunbilla: tí rokrusá u̯ (?)
Urdiain: bí zɣo
Zilbeti: βeɣí makú r
Zugarramurdi: βeɣí makú r

Lapurdi

Ahetze: *beɣí makú R
Arrangoitze: βeɣí makú r
Azkaine: makuRá  (mark.)
Bardoze: bé ɣiak makhú rā (mark.)
Beskoitze: βeɣí má kuR
Donibane Lohizune: βeɣí makú R
Hazparne: bé ɣimá kuR
Hendaia: oké R, bé ɣjoké Ra (mark.)
Itsasu: beɣí makú R, *khoné R
Makea: tRé βeʃ, *βeɣimá kuR
Mugerre: biśtamakur
Sara: βeí makú R
Senpere: βeɣimá kuR
Urketa: bé ɣimakhú Ra (mark.)
Uztaritze: beɣí tReβé ś

Nafarroa Beherea

Aldude: βeɣí makú r ̄
Arboti: 
Armendaritze: má kur
Arnegi: βeɣí makú r
Arrueta: 
Baigorri: beimakhú r
Bastida: beɣimakhú Rak (mark.)
Behorlegi: βegimakú r
Bidarrai: βeɣí má kur
Ezterenzubi: beɣimakú r, koné r
Gamarte: *beɣikoné rāk (mark.), 

*beɣí makurá̄  (mark.)
Garrüze: beɣí makur

Irisarri: beɣimá kuR
Izturitze: beɣimakhú r
Jutsi: beɣimakhur
Landibarre: bé ɣimakurá̄ k (mark.)
Larzabale: beɣimá khur, kó ner, konerśa
Uharte Garazi: βeɣí makú r ̄

Zuberoa

Altzai: beɣió kher
Altzürükü: bé ɣió kher ̄
Barkoxe: bé ɣió kher 
Domintxaine: 
Eskiula: gé rlo, beðá lde śoá i ̯
Larraine: beɣiokher, koné śka
Montori: βeɣisó Rots (?), bé ɣió keR
Pagola: beɣiokhé r
Santa Grazi: beɣió kher ̄
Sohüta: bé ɣió kher
Urdiñarbe: bé ɣiokhé r (?)
Ürrüstoi: okhé r, beɣiokher 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gamarte (N): *beɣí makurá̄  (mark.)
Igoa (N): *bé ɣimakú r̄
Ikaztegieta (G): *seá rβ̄eið̯á tue (mark.)
Zollo (Arrankudiaga) (B): βí śko
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2084. Mapa: bizco / louchon / cross-eyed

GALDERA: 58250 ALG: 867; ALEANR: VIII, *1045; ALEANR: 157

begimakur
begimakhur
begioker
begiokher
betoker
begitrabes
begibiur(ri)
kontrabista
begiiskillo
(begi)setro
(begi)koner
(begi)ezkel
begisaets
bizko
bestelakoak

Behorlegi: Yende konerra... “konerkerian ari iz”... kokinkerian ai 
dela edo zarkerian ai dela nai bauxu... “konerka ari”. 

Gamarte: Konerka, errebeski edo... konerka, kontraka da puxka at... 
kontreka iten aal da gauza at izpiitu osoan; aldiz, konerka iten da 
zarkeriaz [“begikonerra”].

Larzabale: “Debrien konersa, ezpitzen sobera komodosa”. 

- Begiratzean begi bat edo biak ohiko kokapenetik kanpo izaten dituena nola izendatzen 
den galdetu da.
- Leioan “bisgo” jaso da begi okerrak dituen gizonezkoa izendatzeko; “bisge”, aldiz, 
begi okerrak dituen emakumezkoa izendatzeko. Ataunen “betoker” gizonezkoarentzat eta 
“begioker” emakumezkoarentzat. Larzabalen “koner” gizonezkoarentzat eta “konersa” 
emakumearentzat.
- Begi okerrak ez ezik, zango okerrak dituenari nola esaten zaion bildu da: “bonjour-adieu” 
Hendaian.
- Ahetzen B lekukoak 'merde à l'autre' esan ondoren, A lekukoak Eskuaraz erraten da 
“begí batek kaka dio bertzeari” esan du.
- Aurreko galderan esan bezala, 58240 'tuerto / bougne' eta 58250 'bizco / louchon' 
galderetan emandako zenbait erantzun bietan jaso dira. 
- Bestelakoak: bedalde soai (Eskiula), begikruzau (Azkoitia), begizorrotz (Montori), 
betogar (Beasain), birojo (Zeberio, Busturia), birolo (Lekaroz), birula (Eugi), bisdebior 
(Getxo), bistamakur (Mugerre), eskeio (Orozko), gerlo (Eskiula), tirokruzau (Azkoitia), 
tuerto (Arrieta), zearbeidatu (Ikaztegieta), ziarka beiratze (Donostia). 


